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Eerbiedig   q = 96–108

F Gm C7& b 44 œ œ ..œ œœj œœ œœ œ ..œ œj œ ..œ œj œœ œ œœ œœ˙ ˙ ˙ ˙
1. Ik vraag me af of bij zijn komst er eng’ - len zul - len
2. Ik vraag me af of bij zijn komst ik bid - den mag met

? b 44 Œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
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F Gm C7& b ˙ ..˙ œ œ œ ..œ œœj œœ œœ œ ..œ œj œ ..œ œj˙ ˙ ˙ ˙
zijn, of er wit - te sneeuw op aar - de valt, en
Hem, of ik dan zijn lief ge - zicht zal zien en

? b œ œ œ Œ ˙ ˙ ˙ ˙
F Bf& b œ œ œ œ ˙ ...˙̇ œœœ œœ œœœ œœœ œœœ˙ ˙

of de zon dan schijnt. Mis schien ver -- schijnt er
luis - t’ren naar zijn stem. Ik hoop dat als de

? b ˙ ˙ œ œ œ Œ ˙ œ œ

Bij zijn wederkomst
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F C7 F& b œ . œj œœœ œœœ œ . œj œ œ ˙ . œ˙̇ ˙̇ ˙̇ œ œ œ
weer een ster, veel gro - ter dan de rest, be -
men - sen zien welk licht er in mij leeft, zijn

? b ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ Œ
Bf F C G7& b œœ œœœ œœœ œœœ œ . œj œ ...œœ œœj œœœ œœœ n œœ œœœ˙̇
schijnt het dag - licht dan ook ’s nachts de vo - gels op hun
zo - veel gro - ter licht, door mij, hun le - ven in - houd

? b ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
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C7 F Gm C7& b ˙ ...˙̇ œ œ ..œ œœj œœ œœ œ ..œ œj œ ..œ œj˙ ˙ ˙ ˙

nest. Hij roept vast eerst de kin - de - ren en
geeft, en dat, als ik dan bij Hem kom, en
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F& b œœ œ œœ œœ ˙ ..˙ œ œ œ œœœ #b œœœ˙
trekt ze aan zijn zij, om - dat Hij lang ge -
Hem steeds heb ge - diend, Hij liefd’ - rijk tot mij
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Bf Gm C7 F

& b œœœ œœœ œœ œ # œ œ œ œœœ œ ˙ ...˙̇œ œ
le - den al ‘Laat ze tot Mij ko - men’ zei.
zeg - gen zal: ‘Kom tot Mij, mijn trou - we vriend.’
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